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MINUTES OF PROCEEDINGS
TUESDAY, APRIL 3, 1990 
(44)
[Text]

The Standing Committee on Transport met at 9:35 
o’clock a.m. this day, in Room 371, West Block, the 
Chairman, Patrick Nowlan, presiding.

Members of the Committee present'. Ken Atkinson, Les 
Benjamin, Harry Chadwick, Stan Keyes, Pat Nowlan, 
Denis Pronovost, Brian Tobin and Pierrette Venne.

Other Member present: Ross Belsher.
In attendance: From the Library of Parliament: John 

Christopher, Research Officer. David Cuthbertson, 
Consultant.

Witnesses: From the Department of Transport'. Victor 
Barbeau, Assistant Deputy Minister—Airports Group; 
Gerry Berigan, Director General—Commercial 
Development; Ed Warrick, General Manager—Major 
Crown Projects; Lester B. Pearson International Airport.

In accordance with its mandate under Standing Order 
108(2), the Committee commenced its review of airport 
policy.

Victor Barbeau made a statement and, with the other 
witnesses, answered questions.

At 11:07 o’clock a.m., the Committee adjourned to the 
call of the Chair.

PROCÈS-VERBAL

LE MARDI 3 AVRIL 1990 
(44)
[Traduction]

Le Comité permanent des transports se réunit 
aujourd’hui à 9 h 35, dans la salle 371 de l’édifice de 
l’Ouest, sous la présidence de Patrick Nowlan (président).

Membres du Comité présents: Ken Atkinson, Les 
Benjamin, Harry Chadwick, Stan Keyes, Pat Nowlan, 
Denis Pronovost, Brian Tobin et Pierrette Venne.

Autre député présent: Ross Belsher.
Aussi présent: De la Bibliothèque du Parlement: John 

Christopher, attaché de recherche. David Cuthbertson, 
consultant.

Témoins: Du ministère des Transports: Victor Barbeau, 
sous-ministre adjoint—Groupe des aéroports; Gerry 
Berigan, directeur général—Développement commercial; 
Ed Warrick, gestionnaire général—Grands projets de la 
Couronne; l’Aéroport international Lester B. Pearson.

Conformément au mandat que lui confère le 
paragraphe 108(2) du Règlement, le Comité commence 
l’étude de la politique aéroportuaire.

Victor Barbeau fait un exposé puis, avec les autres 
témoins, répond aux questions.

A 11 h 07, le Comité s’ajourne jusqu’à nouvelle 
convocation du président.

Marc B ose
Clerk of the Committee

Le greffier du Comité 
Marc Bosc


